
Exo
Chapter 4

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיַּ֤עַן1
e–egli-rispose

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
e–egli-disse
H0559

֙ וְהֵן
ed–ecco
H2005

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
essi-will-credere
H0539

י לִ֔
–me

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
essi-will-listen
H8085

בְּקֹלִ֑י
a–mia-voce

י כִּ֣
per

אמְר֔וּ ֹֽ י
essi-will-dire
H0559

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

נִרְאָ֥ה
apparve
H7200

אֵלֶ֖יךָ
a–te
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Mosè rispose e disse: "Ma ecco, essi non mi crederanno e non ubbidiranno alla mia voce, perché diranno: 
L’Eterno non t’è apparso".

וַיֹּ֧אמֶר2
e–egli-disse
H0559

אֵלָי֛ו
a–lui
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

]מזה[
[che-è-questo]
H2088

)מַה־(
[che–]
H4100

)זֶּ֣ה  (
[questo]
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
in–tua-mano
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli-disse
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
bastone
H4294

E l’Eterno gli disse: "Che è quello che hai in mano?" Egli rispose: "Un bastone".

וַיֹּא֙מֶר3֙
e–egli-disse
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
gettare–esso
H7993

רְצָה אַ֔
suolo–ward
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
e–egli-gettò–esso
H7993

רְצָה אַ֖
suolo–ward
H0776

י וַיְהִ֣
e–esso-became
H1961

לְנָחָשׁ֑
a–serpente
H5175

וַיָּ֥נָס
e–egli-fuggì
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

מִפָּנָֽיו׃
da–suo-volto
H6440

E l’Eterno disse: "Gettalo in terra". Egli lo gettò in terra, ed esso diventò un serpente; e Mosè fuggì d’innanzi a 
quello.

וַיֹּ֤אמֶר4
e–egli-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

שְׁלַח֙
stendere-fuori
H7971

יָֽדְךָ֔
tua-mano
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
e–afferrare
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
da–suo-tail
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
e–egli-stese-fuori
H7971

יָדוֹ֙
sua-mano
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
e–egli-afferrò
H2388

בּ֔וֹ
su–esso

י וַיְהִ֥
e–esso-became
H1961

ה לְמַטֶּ֖
a–bastone
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
in–suo-palm
H3709

Allora l’Eterno disse a Mosè: "Stendi la tua mano, e prendilo per la coda". Egli stese la mano, e lo prese, ed esso 
ritornò un bastone nella sua mano.

לְמַעַ֣ן5
affinché
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
essi-will-credere
H0539

י־ כִּֽ
quello–

נִרְאָ֥ה
apparve
H7200

אֵלֶי֛ךָ
a–te
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

אֲבֹתָ֑ם
loro-fathers
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Dio–di
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
e–Dio–di
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

"Questo farai, disse l’Eterno, affinché credano che l’Eterno, l’Iddio dei loro padri, l’Iddio d’Abrahamo, l’Iddio 
d’Isacco e l’Iddio di Giacobbe t’è apparso".
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וַיֹּאמֶר6֩
e–egli-disse
H0559

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

ל֜וֹ
a–lui

ע֗וֹד
di-nuovo
H5750

בֵא־ הָֽ
porre–
H0935

נָא֤
prego
H4994

יָֽדְךָ֙
tua-mano
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
in–tuo-bosom
H2436

א וַיָּבֵ֥
e–egli-porre
H0935

יָד֖וֹ
sua-mano
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
in–suo-bosom
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
e–egli-portò–esso–fuori
H3318

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

יָד֖וֹ
sua-mano
H3027

עַת מְצֹרַ֥
leprous
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
come–il–neve
H7950

L’Eterno gli disse ancora: "Mettiti la mano in seno". Ed egli si mise la mano in seno; poi, cavatala fuori, ecco che la 
mano era lebbrosa, bianca come neve.

אמֶר7 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

ב הָשֵׁ֤
tornare
H7725

יָֽדְךָ֙
tua-mano
H3027

אֶל־
a–
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
tuo-bosom
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
e–egli-tornò
H7725

יָד֖וֹ
sua-mano
H3027

אֶל־
a–
H0413

חֵיק֑וֹ
suo-bosom
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
e–egli-portò–esso–fuori
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
da–suo-bosom
H2436

וְהִנֵּה־
ed–ecco–
H2009

בָה שָׁ֖
esso-tornò
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
come–suo-carne
H1320

E l’Eterno gli disse: "Rimettiti la mano in seno". Egli si rimise la mano in seno; poi, cavatasela di seno, ecco ch’era 
ritornata come l’altra sua carne.

וְהָיָה8֙
e–sarà
H1961

אִם־
se–

א ֹ֣ ל
non
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
essi-credere
H0539

ךְ לָ֔
–tu

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
essi-listen
H8085

ל לְקֹ֖
a–voce–di

ת הָאֹ֣
il–segno
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
il–primo
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
e–essi-will-credere
H0539

ל לְקֹ֖
a–voce–di

ת הָאֹ֥
il–segno
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
il–latter
H0314

"Or avverrà, disse l’Eterno, che, se non ti crederanno e non daranno ascolto alla voce del primo segno, 
crederanno alla voce del secondo segno;

וְהָיָ֡ה9
e–sarà
H1961

אִם־
se–

א ֹ֣ ל
non
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
essi-credere
H0539

גַּם֩
anche
H1571

י לִשְׁנֵ֨
a–due–di
H8147

הָאֹת֜וֹת
il–segni
H0226

לֶּה הָאֵ֗
i–questi
H0428

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
essi-listen
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
a–tuo-voce

֙ וְלָקַחְתָּ
e–tu-will-prendere
H3947

מִמֵּימֵי֣
da–acque–di
H4325

ר הַיְאֹ֔
il–Nilo
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
e–tu-will-versare
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
il–secco-suolo
H3004

וְהָי֤וּ
e–essi-will-become
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
le–acque
H4325

ר אֲשֶׁ֣
che

ח תִּקַּ֣
tu-prendere
H3947

מִן־
da–

ר הַיְאֹ֔
il–Nilo
H2975

וְהָי֥וּ
e–essi-will-become
H1961

ם לְדָ֖
a–sangue
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
su–il–secco-suolo
H3006

e se avverrà che non credano neppure a questi due segni e non ubbidiscano alla tua voce, tu prenderai 
dell’acqua del fiume, e la verserai sull’asciutto; e l’acqua che avrai presa dal fiume, diventerà sangue sull’asciutto".

אמֶר10 וַיֹּ֨
e–egli-disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

י בִּ֣
prego
H0994

אֲדֹנָי֒
mio-Signore
H0136

֩ לאֹ
non
H3808

ישׁ אִ֨
uomo-di
H0376

ים דְּבָרִ֜
parole
H1697

כִי אָנֹ֗
io
H0595

גַּ֤ם
anche
H1571

֙ מִתְּמוֹל
da–yesterday
H8543

גַּ֣ם
anche
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
da–terzo-giorno
H8032

גַּ֛ם
anche
H1571

ז מֵאָ֥
da–allora

דַּבֶּרְךָ  
tuo-speaking
H1696

אֶל־
a–
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
tuo-servo
H5650

י כִּ֧
per

כְבַד־
pesante–di
H3515

ה פֶּ֛
bocca
H6310

וּכְבַ֥ד
e–pesante-di
H3515

לָשׁ֖וֹן
tongue
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
io
H0595
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E Mosè disse all’Eterno: "Ahimè, Signore, io non sono un parlatore; non lo ero in passato, e non lo sono da 
quando tu hai parlato al tuo servo; giacché io sono tardo di parola e di lingua".

אמֶר11 וַיֹּ֨
e–egli-disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

י מִ֣
che
H4310

ם שָׂ֣
pose

֮ פֶּה
bocca
H6310

אָדָם֒ לָֽ
a–il–uomo
H0120

א֚וֹ
o

י־ מִֽ
che–
H4310

יָשׂ֣וּם
makes

ם אִלֵּ֔
mute
H0483

א֣וֹ
o

שׁ חֵרֵ֔
deaf
H2795

א֥וֹ
o

חַ פִקֵּ֖
vedendo
H6493

א֣וֹ
o

עִוֵּ֑ר
blind
H5787

א ֹ֥ הֲל
è–non
H3808

י אָנֹכִ֖
io
H0595

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E l’Eterno gli disse: "Chi ha fatto la bocca dell’uomo? o chi rende muto o sordo o veggente o cieco? non son io, 
l’Eterno?

ה12 וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

לֵךְ֑
andare
H3212

֙ וְאָנֹכִי
e–io
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
Io-sarò
H1961

עִם־
con–

יךָ פִּ֔
tuo-bocca
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
e–io-will-insegnare–tu

ר אֲשֶׁ֥
–che

ר׃ תְּדַבֵּֽ
tu-parlerai
H1696

Or dunque va’, e io sarò con la tua bocca, e t’insegnerò quello che dovrai dire".

וַיֹּ֖אמֶר13
e–egli-disse
H0559

י בִּ֣
prego
H0994

אֲדֹנָי֑
mio-Signore
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
mandare–
H7971

נָא֖
prego
H4994

בְּיַד־
da–mano–di
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
tu-will-mandare
H7971

E Mosè disse: "Deh! Signore, manda il tuo messaggio per mezzo di chi vorrai!"

חַר־14 וַיִּֽ
e–esso-bruciò–
H2734

ף אַ֨
ira–di
H0639

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
contro–Mosè
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli-disse
H0559

א ֹ֨ הֲל
è–non
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

אָחִי֙ךָ֙
tuo-fratello
H0251

י הַלֵּוִ֔
il–Levita
H3881

עְתִּי יָדַ֕
io-conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello–

ר דַבֵּ֥
speaking
H1696

ר יְדַבֵּ֖
egli-will-parla
H1696

ה֑וּא
egli
H1931

וְגַם֤
e–anche
H1571

הִנֵּה־
ecco–
H2009

הוּא֙
egli
H1931

יֹצֵא֣
uscendo
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
a–meet–tu
H7125

וְרָאֲךָ֖
e–egli-will-vedere–tu
H7200

וְשָׂמַ֥ח
e–egli-will-rallegrarsi
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
in–suo-cuore

Allora l’ira dell’Eterno s’accese contro Mosè, ed egli disse: "Non c’è Aaronne tuo fratello, il Levita? Io so che parla 
bene. E per l’appunto, ecco ch’egli esce ad incontrarti; e, come ti vedrà, si rallegrerà in cuor suo.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
e–tu-will-parla
H1696

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
e–tu-will-porre

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
le–parole
H1697

יו בְּפִ֑
in–suo-bocca
H6310

י וְאָנֹכִ֗
e–io
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
Io-sarò
H1961

עִם־
con–

פִּי֙ךָ֙
tuo-bocca
H6310

וְעִם־
e–con–

יהוּ פִּ֔
suo-bocca
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
e–io-will-insegnare

ם אֶתְכֶ֔
–tu
H0853

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
che

תַּעֲשֽׂוּן׃
tu-shall-fare

Tu gli parlerai, e gli metterai le parole in bocca; io sarò con la tua bocca e con la bocca sua, e v’insegnerò quello 
che dovrete fare.

וְדִבֶּר־16
e–egli-will-parla–
H1696

ה֥וּא
egli
H1931

לְךָ֖
per–te

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
il–popolo

וְהָ֤יָה
e–sarà
H1961

הוּא֙
egli
H1931

הְיֶה־ יִֽ
egli-will-essere–
H1961

לְּךָ֣
a–te

ה לְפֶ֔
come–bocca
H6310

ה וְאַתָּ֖
e–tu

הְיֶה־ תִּֽ
tu-will-essere–
H1961

לּ֥וֹ
a–lui

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
come–Dio
H0430

Egli parlerà per te al popolo; e così ti servirà di bocca, e tu sarai per lui come Dio.
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וְאֶת־17
e–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
il–bastone
H4294

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ח תִּקַּ֣
tu-prenderai
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
in–tua-mano
H3027

ר אֲשֶׁ֥
che

תַּעֲשֶׂה־
tu-will-fare–

בּ֖וֹ
con–esso

אֶת־
–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
il–segni
H0226

פ
P

Or prendi in mano questo bastone col quale farai i prodigi".

לֶך18ְ וַיֵּ֨
e–egli-andò
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
e–egli-tornò
H7725

אֶל־
a–
H0413

יֶתֶ֣ר
Jether
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
suo-padre-in-legge

וַיֹּ֤אמֶר
e–egli-disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

אֵלֲ֣כָה
let–me–andare
H3212

א נָּ֗
prego
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
e–let–me–tornare
H7725

אֶל־
a–
H0413

אַחַי֣
mio-fratelli
H0251

אֲשֶׁר־
che–

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
e–let–me–vedere
H7200

הַעוֹדָ֣ם
se–ancora–essi
H5750

חַיִּ֑ים
vivo

וַיֹּ֧אמֶר
e–egli-disse
H0559

יִתְר֛וֹ
Ietro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
a–Mosè
H4872

לֵ֥ךְ
andare
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
in–pace
H7965

Allora Mosè se ne andò, tornò da Jethro suo suocero, e gli disse: "Deh, lascia ch’io me ne vada e torni dai miei 
fratelli che sono in Egitto, e vegga se sono ancor vivi". E Jethro disse a Mosè: "Va’ in pace".

אמֶר19 וַיֹּ֨
e–egli-disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
in–Madian
H4080

לֵ֖ךְ
andare
H3212

ב שֻׁ֣
tornare
H7725

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

כִּי־
per–

֙ מֵת֙וּ
avere-morì
H4191

כָּל־
tutto–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
gli–uomini
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
il–seeking
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
tuo-vita
H5315

Or l’Eterno disse a Mosè in Madian: "Va’, tornatene in Egitto, perché tutti quelli che cercavano di toglierti la vita 
sono morti".

ח20 וַיִּקַּ֨
e–egli-prese
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
sua-moglie
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

יו בָּנָ֗
suoi-figli

וַיַּרְכִּבֵם֙
e–egli-mounted–loro
H7392

ל־ עַֽ
sopra–

ר הַחֲמֹ֔
il–asino
H2543

וַיָּ֖שָׁב
e–egli-tornò
H7725

אַרְ֣צָה
terra–ward-di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ח וַיִּקַּ֥
e–egli-prese
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֥
bastone-di
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
in–sua-mano
H3027

Mosè dunque prese la sua moglie e i suoi figliuoli, li pose su degli asini, e tornò nei paese d’Egitto; e Mosè prese 
nella sua mano il bastone di Dio.

וַיֹּ֣אמֶר21
e–egli-disse
H0559

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosè
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
quando–tu–andare
H3212

לָשׁ֣וּב
a–tornare
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Egitto–ward
H4714

ה רְאֵ֗
vedere
H7200

כָּל־
tutto–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
il–prodigi
H4159

אֲשֶׁר־
che–

מְתִּי שַׂ֣
io-porre

ךָ בְיָדֶ֔
in–tua-mano
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
e–tu-will-fare–loro

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ה פַרְעֹ֑
Faraone
H6547

֙ וַאֲנִי
e–io
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
io-will-indurire
H2388

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
suo-cuore

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
egli-will-mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E l’Eterno disse a Mosè: "Quando sarai tornato in Egitto, avrai cura di fare dinanzi a Faraone tutti i prodigi che 
t’ho dato potere di compiere; ma io gl’indurerò il cuore, ed egli non lascerà partire il popolo.
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וְאָמַרְת22ָּ֖
e–tu-will-dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

כֹּ֚ה
così
H3541

אָמַר֣
says
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בְּנִ֥י
mio-figlio

י בְכֹרִ֖
mio-primogenito
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E tu dirai a Faraone: Così dice l’Eterno: Israele è il mio figliuolo, il mio primogenito;

וָאֹמַר23֣
e–io-disse
H0559

יךָ אֵלֶ֗
a–te
H0413

ח שַׁלַּ֤
mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנִי
mio-figlio

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
e–let–lui–servire–me
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
e–tu-rifiutò
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
a–mandare–lui
H7971

הִנֵּה֙
ecco
H2009

י אָנֹכִ֣
io
H0595

ג הֹרֵ֔
killing
H2026

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
tuo-figlio

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
tuo-primogenito
H1060

e io ti dico: Lascia andare il mio figliuolo, affinché mi serva; e se tu ricusi di lasciarlo andare, ecco, io ucciderò il 
tuo figliuolo, il tuo primogenito".

י24 וַיְהִ֥
e–fu
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
su–il–via
H1870

בַּמָּל֑וֹן
a–il–lodging-luogo
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
e–egli-met–lui
H6298

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
e–egli-cercò
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
a–uccidere–lui
H4191

Or avvenne che, essendo Mosè in viaggio, nel luogo dov’egli albergava, l’Eterno gli si fece incontro, e cercò di 
farlo morire.

ח25 וַתִּקַּ֨
e–ella-prese
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Sefora
H6855

ר צֹ֗
flint
H6864

וַתִּכְרֹת֙
e–ella-cut-off
H3772

אֶת־
–
H0853

עָרְלַת֣
foreskin-di
H6190

בְּנָ֔הּ
suo-figlio

וַתַּגַּ֖ע
e–ella-toccò
H5060

לְרַגְלָי֑ו
a–suo-piedi
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
e–ella-disse
H0559

י כִּ֧
per

חֲתַן־
bridegroom–di
H2860

ים דָּמִ֛
sangue
H1818

ה אַתָּ֖
tu

י׃ לִֽ
a–me

Allora Sefora prese una selce tagliente, recise il prepuzio del suo figliuolo, e lo gettò ai piedi di Mosè, dicendo: 
"Sposo di sangue tu mi sei!"

וַיִּ֖רֶף26
e–egli-let–andare
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
da–lui

אָז֚
allora

ה מְרָ֔ אָֽ
ella-disse
H0559

ן חֲתַ֥
bridegroom-di
H2860

ים דָּמִ֖
sangue
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
per–il–circumcision
H4139

פ
P

E l’Eterno lo lasciò. Allora ella disse: "Sposo di sangue, per via della circoncisione".

וַיֹּ֤אמֶר27
e–egli-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

לֵךְ֛
andare
H3212

את לִקְרַ֥
a–meet
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
il–deserto–ward

לֶךְ וַיֵּ֗
e–egli-andò
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
e–egli-met–lui
H6298

בְּהַ֥ר
a–monte–di
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

וַיִּשַּׁק־
e–egli-kissed–

לֽוֹ׃
lui

L’Eterno disse ad Aaronne: "Va’ nel deserto incontro a Mosè". Ed egli andò, lo incontrò al monte di Dio, e lo baciò.

וַיַּגֵּ֤ד28
e–egli-disse
H5046

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
a–Aaronne
H0175

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֣
che

שְׁלָח֑וֹ
mandò–lui
H7971

וְאֵ֥ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
il–segni
H0226

ר אֲשֶׁ֥
che

הוּ׃ צִוָּֽ
egli-comandò–lui
H6680

E Mosè riferì ad Aaronne tutte le parole che l’Eterno l’aveva incaricato di dire, e tutti i segni portentosi che gli 
aveva ordinato di fare.
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וַיֵּ֥לֶך29ְ
e–egli-andò
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
e–Aaronne
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
e–essi-radunò
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

זִקְנֵי֖
anziani-di
H2205

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Mosè ed Aaronne dunque andarono, e radunarono tutti gli anziani de’ figliuoli d’Israele.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
e–egli-parlò
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
le–parole
H1697

אֲשֶׁר־
che–

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
e–egli-fece

ת הָאֹתֹ֖
il–segni
H0226

לְעֵינֵי֥
davanti–occhi–di

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E Aaronne riferì tutte le parole che l’Eterno avea dette a Mosè, e fece i prodigi in presenza del popolo.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
e–essi-credette
H0539

הָעָם֑
il–popolo

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
e–essi-udì
H8085

י־ כִּֽ
quello–

ד פָקַ֨
visited

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

י וְכִ֤
e–quello

רָאָה֙
egli-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיָ֔ם
loro-afflizione
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
e–essi-si-inchinò
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
e–essi-adorò
H7812

E il popolo prestò loro fede. Essi intesero che l’Eterno avea visitato i figliuoli d’Israele e avea veduto la loro 
afflizione, e s’inchinarono e adorarono.
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